GRUA TORRE /| TOWER CRANE

GRUE A TOUR / TURMDREHKRAN
BALIEHHBIN KPAH | 4 2 428
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BNI 45-100 ---- --- 145.20.500
= - 133.32.000
RS ) TL 3.90 - 15832000 BNI6-150 - - 161.20.000
Altura méxima bajo gancho sin arriostrar (m). T 6-90 - - 133.31.000 ABH 100 -- - 201.23.000
Maximum height under hook without fastening (m). TL 6-90 - - 158.31.000 P14-21N --- - 158.40.000
Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m). T 6-150 ---- - 161.31.000 --- 158.41.000
Hse = Max. Hakenhdhe ohne Verstreben (m). T 6-150A - 161.31.300 --- 158.42.000
MakcumanbHas ebicoma 100 Kprtokom 6e3 kpernneHus (m). 133.21.000 P14-24N --- - 158.43.000
(m) _LD u}ABJLL;J\ s tm)\ aﬁ“i 161.21.000 P14-25N --- - 158.44.000
e 161.20.800 P14-26N --- 158.45.500
* Punta de pluma / Jib end / Pointe de fleche / Auslegerspitze / Koney cmpersnbi | Z\,)-‘-“ Aalea Punta de pluma/Jib end* 158.46.000
(H) TRASLACION / TRAVELLING / (H) ESTACIONARIA / STATIONARY /
TRASLATION / FORTBEWEGUNG / MEPEMELIEHVE 14) ) STATIONAIRE / STATIONAR / CTALMOHAPHOE cocTostHue 1 <38
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CARGAS / LOADS / CHARGES / LASTEN / HAFPY3ku / <)

Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / Hochstlasten / MakcumarnbHble Hagpy3ku | 4 ses ol
L)‘SA SR (kg) SR1 - 3.000 kg
SR2 - 4.000 kg
ANANAN SR g Portée du crochet (my?er]igﬁvss:tg%neihﬁe[lrligrﬁsH(cr)r?)k/rl?’:gZ}H:ngeacmeu;v Kproka (m)
ml @...(m) 25 30 35 40 45 50 55
55 29,12-22,5 3000-3560 2900 2430 2075 1800 1580 1400
50 32,35-25,0 3000-4000 3000-3265 2745 2350 2045 1800 aood
45 34,41-26,59 3000-4000 3000-3500 2945 2525 2200 gono goo
40 36,47-28,18 3000-4000 3000-3735 3000-3145 2700 ooo ooo ooo
35 35,0-28,64 3000-4000 3000-3800 3000-3200 ooo ooo ooo ooo
30 30,0-27,95 3000-4000 3000-3700 ooad ooad goo gono goo
25 25,0 3000-4000 aood ooad gono goo gono goo

@/Uyu SR /DR (kg)

Cargas méaximas / Maximum loads / Charges maximales / Hchstlasten / MakcumarbHbie Hagpy3ku | 4 sex @aﬂ

SR1/DR1 - 3.000 / 6000 kg

3000 Alcance del gancho [m] / Hook reach [m]
JANAN N /6000 kg Portée du crochet (m)/ Reichweite des Hakens (m) / Paduyc delicmeusi Kkptoka (m)
[m] @ ... (m) 15 20 25 30 35 40 45 50 55
55 215,150 30000000 | 3990,4554 | 3000540, 2700 2230 | 1875 | 1600 | 1380 | 1200
50 30561667 | 36000 | 34000 | *°%%3g00 | °%%3065 | 2540 | 2150 | 1845 | 1600 | OO
4 3251775 | 36000 | %5250 | 34080 | 3°%%300 | 2745 | 2325 | 2000 | OO 0o
. 344%1879 | %™ %000 | 35600 | *°%%a360 | 30%3535 | 2945 | 2500 | OO oo 0o
35 3501900 | 3000 | 35700 | %4440 | 3°%%z600 | 3000 | OO 00 00 0D
30 3001864 | 3000 | 395550 | %4320 | 3093500 | OO 00 0o 0o 00
25 250,19 3 30005000 | 309%5775 | 22294500 00 00 00 00 00 00

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS | MECHANISMS FEATURES

CARACTERISTIQUES DES MECANISMES / MERKMALE DER MECHANISMEN / XAPAK

EPHUCTHUKN MEXAHW3MOB /Y| ailadll

*opcional i ? = 1 ;:
*optional % J L ¢§i> ¢H:::i>
*en option
*optional
*onyus EC2556 * EC3380VF EC2544 *EC3360VF OG1108VF TCA465VF TG1125VF TH1210
* g sLadl SRl SRL SR2 SR2 2x4 kW 3kW 2x4 KW 9,2 kW

[EP) 18,4 kW 24,2 kW 18,4 kW 24,2 kW !

t 1,5 3 3 1,5 3 2 4 4 2 4
LDJJ mmin | 55 | 28 0..80| 0..40 | 44 |22 |55 |0..60|0..30 0..0,8 105'“1352 1
r/min 32”'65 0...25 m/min m/min
w t 3 6 6 3 6 sl/min e
. m/min
mmin | 28 | 14 | 4 0..40 | 0..20
h< SR 240 m
H DR 120 m SR 2rzm ProtaL c2sxx + 0G1108vF + Tcassve) = 29,4 KW
ProtaL¢Ecasxxve+ 0G1108vF + Tcassvr) = *35,2 KW
400V 50H:z
707 m 747 m
@ é EC2556 KW +20%
@ EC2544 . o
TH1210 m/min +20%
I ——— ¥ 480V 60Hz
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST /

an 4 ns J85
LISTE DE COLISAGE / KOLLI LISTE | CITUCOK [TOCTABKM /J:ail) 4aild
DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / BEZEICHNUNG / HA3BAHME | pst L [m] A [m] H [m] P['ig\iv
Torre inferior / Lower tower / f =
Tour inférieure / Unterer Turm Egigo ! H/ﬂ 1 21‘7“55 228(5) gggg gggg
HusxHss 6awwns | sl z sl i L LA ’ ’ '
T3-90 3,190 1,818 1,818 1200
TL3-90 3,196 1,818 1,818 960
Torre /Tower T6-90 6,140 1,818 1,818 2250
Tour / Turm / bawHs | zol TL6-90 6,136 1,818 1,818 1785
T6-150 6,175 1,870 1,870 2760
T6-150A 6,175 1,870 1,870 2760
Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation T
Turmsitz + Turmspitzenbasis + Ausrichtung 3,390 2,060 2,150 3400
Cudetbe nnowadku + ocHosaHue epxHel cekyuu bawHu + L A
rogopomHbiil Mexanuam |z oA (el 3ac B + o)) sall Bas 5 = 5[]
Ol A1+
Punta de torre / Tower head / Porte-fleche % @E
. | 6,164 1,200 1,350 1210
Turmspitze / eepxHsia cekyusi bawHu | GJ—.‘-‘ o) \ L \ A
I I I
Conjunto asiento pista, punta de torre, orientacion y elevacion
Slewing table assembly, tower head, slewing and hoisting mechanism
Groupe pivot + porte-fleche + mécanisme d'orientation + de levage
Gruppe Turmsitz + Turmspitzenbasis + Ausrichtung + Hebewerk 8,5 1,920 2,440 5660
CudeHbe nnowjadku + 8epxHsA cekyus bawHu + No8opomHbIl
MexaHu3M + noObemHbIl MexaHu3Mm
&AL+ o)yl A1+ 2 ) el 4 ol sal) Bas 5 A pena
T.ramo Qe pluma P14-21N (1) 10,150 1,366 1,665 965
Jib section . P14-22N (2) 10,160 1,226 1,646 945
Trongon de fleche P14-23N (3) .ﬁ_I: 10,160 1,226 1,547 785
Auslegerabschnitt P14-24N (4) L A 10,160 1,226 1,547 655
CeKyun cmpernbl P14-25N (5) 5,267 1,226 1,665 345
g1 ¢l 3al P14-26N (6) 10156 1,226 1,737 530
Polipasto / Hook assembly / SR Q J}E 0,76 0,160 0,960 190
Palan / Flaschenzug Monucnacm /3_S[] DR L—l*‘ L 1 0235 1,288 293
Carro / Trolley i SR L @LEF 1,100 1,330 0,730 195
Chariot / Laufkatze / I'py3osasi menexka | 4[ e DR L A 1,410 1,471 1,204 295
Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms
Contre-fleche avec plateformes =
Gegenausleger+Plattformen [lpomusosecHas KoHconb ¢ %ﬁ‘ —H—t— 10,70 1,410 0430 1575
nnamd)opmamu/w‘ & JM\ &\)ﬂ\ ! L;
Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine E=: I 3760 2050 2 400 1280
Plattform + Fiihrerstand / Mnameopma u kabura | 24§ 5 Laia F ’ ’ '
Contrapeso / Counterweight / Contrepoids/  Grande / Big / Grand / GroR / bonbwoli / )445 < 1,08 0,50 2,02 2360
Gegengewicht Mpomusosec / Slas ()l 31 Pequefio / Small / Petit / Klein / Manbiii | s H(_A »’—k»A 1,08 0,50 1,30 1500
Lastre / Ballast / Lest / Ballast / Gamacm | J& Q QE 3,800 0,580 1,500 6000
o e
Estructura torre de montaje / Jacking cage structure / m Il
Structure de tour de montage / Konstruktion montageturm TM 6-150 10,320 2,420 2,410 3500
Cmpykmypa MoHmaxHou bawHu | Sl EJLUS:“ L; t M

BN 38-150 H (m) 13,6 25,4 40,1
P (t) 36 48 72

BNI 45-100 H (m) 19,4 31,2 37,3 431 49
P (1) 36 48 60 72 84

BNI 6-150 H (m) 28 37 458 51,8 57,9
P (1) 36 48 60 72 96

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet / Hohe unter dem Haken / Boicoma nod kptokom | illaal) Ja &m)\f‘

Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / Fur Zwischenhdhen den entsprechenden Ballast auf fiir die hohere Hohe wahlen / [na npomexymouyHbix ebicom go3bmume bannacm,

coomeemcmeyrowuti Gonbuiel esicome | LQ“—W el U i) J8 aladinl) s Al cilelds j30
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS

COMPOSITIONS DE LA TOUR / TURMZUSAMMENSETZUNGEN | KOHCTPYKLINA BALWIHHA / CJJ‘ il gSa

Transporte / Transport
Transport / Transport
TIH TIH TpaHcnopmupoeka | J&
INANANANAY)
136 TL 3-90 L 390 TL 3-90 295 | 1|36 71'5823%00 1|36
2| 65 ] [2]6s 2|65
3|95 3195 3|95
4124 4 (12,4 4 | 124
5 154 5 |154 5 | 154
6 (183 6 (18,3 6 | 183
70213 71213 71213
8 | 24,2 8 (24,2 8 | 242
9| 27,2 9 (27,2 9 | 272 =
10 | 30,1 10 30,1 10 | 30,1
11 331 11|33 11 | 331 QE
2| % RE 2] % H=49 + + BNI 45 100
13 39 T3-90 295 |13] 39 ]3;2‘; e E
14 419 = /p 7 14| 49
15 | 448 = 582 |14]448| E[T6-150A
! = ] 16131300 15| 477
16 | 47,7 582 = '
T6-150 i/ 15 /50,6 T6-150
61.31.000
16 | 535
TL20/ '
‘Tx o 38|16 545 TL20/TX 150 ox
TL205,6 17 | 574
AN 90 133.21.000 TL20 204.31.400 5&6 17 60,2 ﬁ;si?o
AND 90 133.21.800 TX 150 TS205.6A ' 18 | 630
AN 150 161.21.000 121630315200 20431500 56 18 | 65,8] s
3L TS20-5,6A
AND 150 161.21.050 056 | | ol714 19 | 686
AL 20 153.21.800 204.31.200 56 ’ T
ALD 20 160.21.250 'AL20 [|TS205
AS 20 160.21.010 = 0| 742
ASD 20/24  160.21.080 AS 20 TSR20-5,6A
ASR 20 160.21.200 206.31.300 56 | 21 | 79,8
ASRD 20/24 156.21.000 TSR20-5,6 4&
F[j20631000 55 | 22 | 854
T: Torre/Tower/Tour/TurmIEauJHu/C\Jm 7x HIGH CUBE 40
. ASR20
H: Altura / Height / Hauteur / Héhe / Beicoma / tu-u‘
Otras configuraciones de torre / Other tower configuration
@ Autres configurations / Andere turmkonfigurationen / lpoy4ue koHguzypayuu / LS)'Ai QU}SA
TREPADO /| CLIMBING / TELESCOPAGE / KLETTERSYSTEM / JIECTHUUA / (3.3 J85
\ ANANANANANANAN Nmax: T6-90T + 13xTL3-90
N > | |
=Nl 1,75m T h (m) 44,9
N
& o D (m) 10-20
N P
S °':." h H H <250 m P (KN) 579 519
24x2.15 ; [ —FE— - R Rmax (KN) | 123 242
N
& T6-90T T6-90T = 139.32.700
- E\) S R—=—"TD—
p ¥ A @ Trepado interno / Internal climbing / Télescopage intérieur
- Inneres klettersystem / BHympeHHsisi necmHuua | Qim\ ém\

IQ‘ Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Wind auBer betrieb / Bemposas Hagpy3ka e nokoe 1 3aaall CJB @)3\

(£] Consultar / Consult / Nous consulter / Anfragen / KoHcynsmupyiimecs | LQ\ t).é)”
» Enservicio / In service / En service / In betrieb / B pabome / el @
B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / AuRer betrieb / B noxoe / 4el) GJ\A
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